PMG Fussen GmbH, Hiebelerstrale 4, 87629 Fissen, Deutschland

Company

Magna PT Spa
Via dei Ciclamini 4
70026 Modugno

Shipping address:

Company

Magna PT Spa

Via dei Ciclamini 4
I-70026 MODUGNO

1839 24T
S0 R ¥ 5918

Shipping conditions: forwarding agent
Delivery conditions: FCA Brasov
Unloading point: 14249

Forwarding agent:

Charge-No.:1057344 - 6.720 Pcs
Lot-No.:4/5
Charge-No.:1057737 - 6.720 Pcs
Lot-No.:1/1

10 6000000224

NEW TEO MD Business SRL

0558709102

S6434HWI|Blocker Ri.Coated-SIRON|05587091

Your Order-No.: / item:

550004628401

“Batch

PMG

Delivery Note

Delivery Note number 80616174
Delivery Note date 17/06/2025
Your Order-No. || | ‘ “ | |’ l ‘ || || ‘ |5|!J!l)462|8¢|1!{|
Customer No. 101132

Your VAT-No. 1T04886850728
Our VAT-No. DE128674453

KUEHNE+NAGEL s.r.1.
ACCETTAZIONE MERCE

Quantita dichiarata: /(M‘{O

Quantita effettiva: -

Tipo Imballaggio:

L -

Quantita imballi: i
Conformita alle sched d'imballo: A% m
Data controllo: 069 {Zc(
Firma .-
160 13.440 PC 819,84 KG

3100000233 Magna KLT 4317 TBA-520881 TBA-520881 302,40KG

3100000363 Magna EURO Palette TBA-520857 92,00KG

3100000234 Magna Einsatz TBA-570018 TBA-570018 60,80 KG

3100000364 Magna Deckel 1208 TBA-520892 24,00KG

Net Weight: 819,84KG

Gross weight: 1.299,04KG

Total volume: 0,00
JEL sl
/dugno (BA)
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Powder Metal Goldschmidt | PMG Fussen GmbH | Hiebelerstrasse 4 [ 87629 Fussen | +49 (0)8362 5060, | info@pmgsin

Managing Director: Dr. Martin Schaff

Kempten Local Court | HRB 16 | VAT ID: DE128674453 | BW Bank, Stuttgart | SWIFT/BIC: SOLADEST | IBAN: DE28 6005 0101 0008 0404 64




lirusprodmuntenia@yahoo.ro

»

1.Expéditeur (nom, adresse, pays)
Sendar (name, address, country)
Expeditor (denumire, adres3, {ara)

PMG BRASOY POWDER METAL S.R.L.
SER-HER {OGERTH, NR. 23A
ali7375, GHINBAV, BRASQV
ROMANIA

LETTRE DE VOITURE

CONSIGNMENT NOTE 4 O l l
SCRISOARE DE TRANSPORT

(CMR)
Seria AG LIR Nr.

" St S0 S HAGIIA PT SPA,
' \[14 JF/ /5/(1524/11/ 4
v,
o

par le transporteur

rrier

3. Lieu prévu pour ia livraison de la marchandise (lieu, pays)
leo'doﬁvuyofﬂngoods(plm.coumry)

16. Transporteur (nom, adresse, pays)
Carrier (name, address, country)
Transportator (denumire, adresa, tard)

S.C. LIRUS PROD MUNTENIA S.R.L.
RO29119744; J03/1274/2011

Com. Bradu, Sat Bradu, Str. Prof. Gheorghe
Barbu, Nr. 11 -

Punct lucru: Pitesti, Str. Darzu, Nr. 14 B

Locul descarcirii (loc, tar) = 17.: porteur (no:n, di , pays)
| MOBUCHD  r78LH# eyt Loy et T

4.wum«ummcm delam (o pays, date) =
lemddmno'mngmnﬁ.md.'( “mmr ETAL S.R.L.
Locul incarcarii (loc, tars, data) . |1 1. AN OO0 ER T r

r

507075, GHIMBAY. BRASQY - » —
ROMANIA ﬁ.@é-%@u

. 23A,

The space framed with heavy iines must be filed in by the ca

Les partios encadrées de lignes grasses doivent étre remplies

19+21+422

5.Documents annexés
Documents attached

AL 7061615

18. Réserves et observations du transporteur
Carrier's reservation and observations €
Rezervele gi observatiile operatorului de transport

emmerate: 466 /L 5

Semiremorca Nr.:

Conducitor auto 1: .
Conducator auto 2: C/ @ @ @/97\}

7. Nombre de colis

Number of packages
Numir de colete

6. Marques et numéro
Marks and Nos
Marca i numarul

8. Mode d'embaliage
Method of packing
Modu! de ambalare

e L

AUTOIAS | L —T

9. Nature de la marchandise | 10.No statistique 11.Poids brut (kg) | 12 Cubage (m’)
Statisticsl number] Gross weight (kg)]  Volume ()
Masé bruti (kg) Volum (m’)

Nature of the goods

Natura marfiurilor Numir statistic

Y compris et

Including and

1-15
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Classe Chifire Lettre 20 e
Clasa Numér Litera (ADR*)
13. instructions de I'expéditeur 18. Conventions particuliers
Sender's instructions Special agreements
Instructiunile expeditorului Acorduri speciale
KEGN) - OX 84 995~ 5133 -
20. A payer par Expéditeur Monnaie Destinataire
To be paidby | Sender [ y C
Plata prin Expeditor Moneda Destinatar
Prix de transport
Carriage changes
Pretul transportului)
Solde/Balance/Sold
Supplem charges
14. P i o as
to pay for carriag tiuni de platd
{] Franco/Carriage paid/Plata la expediere
[] Notranco / Carriage forward / Plata Ia destinatie

A remplir sous la responsabilité de I'axpéditeur
To be completed on the sender’s responsability

121. Etabiie s G&HM Vv
suoun - BLA SO

= /.06 2015

mentCash on delivery/Suma do plata
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Sig et timbre du transp

Signature and stamp of the carrier
Semnitura operatorului de transport

somnitura dostinatara .~ 13 Ay HtA"




